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CURATOR’S NOTE

การท่่องเท่่�ยวแบบย่�งยืน ไม่่ใช่่แค่่เรื�องการดููแลใส่่ใจร่กษาส่่�งแวดูล้อม่ และธรรม่ช่าติ่รอบติ่วของ

ส่ถานท่่�ท่่องเท่่�ยวท่่�ไดู้ไปเยือนเท่่าน่�น แติ่ย่งรวม่ถึงการเค่ารพติ่อวฒ่นธรรม่ค่วาม่เป็นอยูข่องชุ่ม่ช่น 

และการส่น่บส่นุนผลผล่ติท้่องถ่�น Sawasdee Pocket Guide ฉบ่บเดืูอนม่่นาค่ม่ จะพาคุ่ณไปเท่่�ยว

ในธ่ม่ Sustainable Travel ช่วนไปเยือนแหล่งชุ่ม่ช่นท่่�ชู่ค่อนเซ็็ปติ์เท่่�ยวย่�งยืนท่่�วประเท่ศไท่ย 

ก่อนจะไปต่ิอท่่�โกช่่ ประเท่ศอ่นเดู่ย และออส่โล ประเท่ศนอร์เวย์ ส่องเมื่องจากต่ิางภููม่่ภูาค่ท่่�ไดู้ร่บ

การยกย่องว่าเป็นเมื่องส่่เข่ยว ร่วม่ออกเดู่นท่างแบบย่�งยืนไปพร้อม่ก่บเรา

Sustainable Tourism is not just about taking care of the environment 
and the surrounding natural habitats of tourist attractions. More 
importantly, it involves a deep and profound respect for the culture 

of the respective community being visited and supports for the local produce
as well. The March edition of the Sawasdee Pocket Guide will take you on 
a Sustainable Travel themed trip and invite you to visit communities that 
promote the concept of sustainable travel throughout Thailand. Next up 
on the Sustainable Travel Menu will be the enchanting cities of Kochi, India 
and Oslo, Norway. These two cities are from different regions but share 
global praise as green cities. Come join us on our sustainable journey.
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GREEN
DESTINATION

HAPPINESS IN A VALLEY & LANNA COMMUNITY LIFE 

I f you are looking for sustainable tourism destinations in Chiang Mai 
province then go no further than “Ban Mae Kampong.” Ban Mae Kampong 
is one of the first attractions chosen because of its ubiquitous small 

village charm. Nestled in the middle of a luscious green valley dating back 
more than 100 years – Ban Mae Kampong has Mother Nature and the 
charismatic Lanna community lifestyle to soothe and heal souls of visitors.

BAN MAE KAMPONG

หากถาม่หาแหล่งท่่องเท่่�ยวท่่�เน้นเรื�องค่วาม่ย่�งยืนในจ่งหว่ดูเช่่ยงใหม่่ “บ้านแม่่กำาปอง” ม่่กเป็น

หมุ่ดูหม่ายอ่นดู่บแรก ๆ  ท่่�น่กท่่องเท่่�ยวเลือกม่าเยือนเพราะหลงเส่น่ห์หมู่่บ้านเล็ก ๆ  กลางหุบเขาอายุกว่า

100 ปี ท่่�ไม่่ไดู้ม่่ดู่แค่่ธรรม่ช่าต่ิงดูงาม่ แต่ิย่งม่่ว่ถ่ช่่ว่ติชุ่ม่ช่นพื�นถ่�นล้านนาอ่นสุ่ดูแส่นฮ่ิลใจ

“บ้้านแม่่กำำาปอง” 
สุุขเล็็กำ ๆ กำล็างหุุบ้เขา แล็ะวิิถีีชุุม่ชุนถี่�นล็้านนา 



SUSTAINABLE TOURISM MODEL

B an Mae Kampong is located in Mae On district of Chiang Mai 
province. The locals are the Lanna people of the old Lanna Kingdom. 
In the year 2000, an eco-tourism village business model was 

established to offer private and modern homestay experiences, while still 
retaining much of its sought-after flavor of the Lanna Community. Tourists can 
experience authentic village life with activities such as collecting Miang tea 
leaves and growing coffee. Tea and coffee plantation tours offer opportunities 
to support local products by contributing to household income for the village.

Authentic street food is readily available for your palate and epicureans alike. 
Also featured are café and dessert shops for coffee lovers to pin down and 
share locations; while a local gallery offers entertainment and artistic inspirations. 
The aforementioned is part and parcel as to why this small village has become 
an endearing community based on sustainable eco-tourism models. It is 
a worthwhile destination to visit.



ต้้นแบ้บ้กำารท่่องเท่ี�ยวิย่�งยืนโดยชุุม่ชุน

บ้านแม่่กำาปอง ต่ิ�งอยู่ในอำาเภูอแม่่ออน จ่งหว่ดูเช่่ยงใหม่่ ผู้ค่นพื�นถ่�นเป็นช่าวพื�นเมื่องล้านนา โดูยในปี 

พ.ศ. 2543 ไดู้เปิดูต่ิวเป็นหมู่่บ้านแหล่งท่่องเท่่�ยวเช่่งน่เวศและให้บร่การบ้านพ่กโฮิม่ส่เติย์ท่่�ม่่ค่วาม่เป็น

ส่่วนต่ิวและท่่นส่ม่่ย แต่ิย่งค่งไว้ในกล่�นอายพื�นถ่�น น่กท่่องเท่่�ยวส่าม่ารถส่่ม่ผ่ส่ก่บว่ถ่ช่าวบ้านแท้่ ๆ 

เช่่นไปเก็บใบเม่่�ยง หรือ ใบช่า ปลูกกาแฟ ซ็ึ�งม่่ท่่�งก่จกรรม่ให้ไดูท้่ดูลองปลูกกาแฟ และพาเดูน่ช่ม่

ไร่ช่าและไร่กาแฟ รวม่ท่่�งย่งส่าม่ารถอุดูหนุนผล่ติภู่ณฑ์์ท้่องถ่�นกล่บบ้าน เพื�อส่ร้างรายไดู้ให้ช่าวบ้าน

ไดู้ดู้วย

นอกจากน่� ภูายในหมู่่บ้านย่งม่่ส่ติร่ติฟูดูพื�นเมื่องท่่�พร้อม่เส่่ร์ฟให้น่กท่่องเท่่�ยวไดู้ล่�ม่รส่ช่าต่ิค่วาม่อร่อย 

ม่่ร้านกาแฟ ร้านขนม่ให้ปักหมุ่ดู รวม่ถึงแกลเลอร่ม่อบค่วาม่บ่นเท่่งอารม่ณ์ศ่ลป์ น่�จึงเป็นเหตุิผลท่่�

ท่ำาให้หมู่่บ้านเล็ก ๆ แห่งน่�กลายเป็นชุ่ม่ช่นน่าร่กท่่�น่าแวะไปเท่่�ยวและเป็นต้ินแบบการท่่องเท่่�ยวแบบ

ย่�งยืนโดูยชุ่ม่ช่นอย่างแท้่จร่ง



A DAY TRIP TO MAE KAMPONG

B an Mae Kampong is located in a valley which contributes to its cool 
weather. It takes about 90 minutes by car from Chiang Mai city. 
If time is limited, you can opt for a one-day trip – starting in the morning 

and returning in the evening. The first destination has to be “Ban Him Huay Lung 
Pud & Pa Peng,” (Facebook: maekampong.homestay) a Lanna style building 
that serves as a check-in point for tourists. Then take a stroll and choose your 
delicious street food sold by smiling locals. You will enjoy the experience so much 
that you will be oblivious to time.

Continue your journey to Rabiang 
Café restaurant which has a 
spectacular mountain view that 
surrounds Ban Mae Kampong 
village. Trail and hiking enthusiasts
should stop by Mae Kampong 
waterfall. There is a nature study 
trail featuring a seven-step waterfall
– a waterfall basin is there for you 
to swim. If you have time, take the 
next bus up to Kew Fin viewpoint,
which is also very beautiful.

https://www.facebook.com/maekampong.homestay


Do not forget to visit Mae Kampong 
temple or Wat Kantha Prueksa, the 
village’s only temple almost 100 years 
old, which has a chapel in the middle 
of a stream.

เท่ี�ยวิแม่่กำำาปองแบ้บ้ One Day Trip

บ้านแม่่กำาปองติ่�งอยู่ในหุบเขาจึงม่่อากาศเย็นส่บาย ไปเท่่�ยวไดู้ติลอดูท่่�งปี ใช่้เวลาเดู่นท่างจาก

ติ่วเม่ืองเช่่ยงใหม่่ประม่าณช่่�วโม่งค่รึ�ง ส่องข้างท่างก่อนถึงติ่วหมู่่บ้านจะเป็นป่าไม่้อ่นเง่ยบส่งบ 

หากม่่เวลาไม่่ม่าก เราแนะนำาให้เท่่�ยวแบบ One Day Trip ไปเช้่าเย็นกล่บ โดูยปักหมุ่ดูติาม่ส่ถานท่่�

ห้าม่พลาดูติ่าง ๆ ซ็ึ�งซ็่กเนเจอร์แรกค่ือ “บ้านฮิ่ม่ห้วย ลุงปุ�ดู&ป้าเป็ง” เป็นติึกราม่บ้านช่่องส่ไติล์

ล้านนาท่่�เหมื่อนจุดูเช็่ค่อ่นแม่่กำาปองของน่กท่่องเท่่�ยว จากน่�นเดู่นเล่นซื็�อส่ติร่ติฟูดูอร่อย ๆ  รองท้่อง

พร้อม่รอยย่�ม่ของช่าวบ้านก็เพล่ดูเพล่นจนลืม่เวลาแล้ว

ไปติ่อท่่�ร้าน “ระเบ่ยงค่าเฟ่” เพื�อช่ม่ว่ว

ซ็่กเนเจอร์ท่่ �เป็นฉากแนวเขาโอบล้อม่

หมู่่บ้านแม่่กำาปอง ส่ำาหร่บส่ายเท่รลและ

ส่ายเดู่นป่า อย่าลืม่แวะนำ�าติกแม่่กำาปอง 

ซ็ึ �งม่่เส่้นท่างศึกษาธรรม่ช่าติ่ท่่ �ส่าม่ารถ

เดู่นขึ�นไปช่ม่นำ�าติกดู้านบนกว่า 7 ช่่�น ม่่แอ่ง

นำ�าติกให้เล่นนำ�าไดู้ดู้วย หากม่่เวลาให้น่�งรถ

ติ่อขึ�นไปก่�วฝิ่ิ�น จุดูช่ม่ว่วอ่กแห่งท่่�งดูงาม่

ไม่่แพ้ก่น 

อย่าลืม่แวะไหว้พระท่่�ว่ดูแม่่กำาปอง หรือว่ดูค่่นธาพฤกษา ว่ดูแห่งเดู่ยวของหมู่่บ้านท่่�อายุเกือบ 100 ปี

ม่่อุโบส่ถกลางนำ�าเป็นไฮิไลต์ิโดูยอยู่ไม่่ไกลจากหมู่่บ้าน

https://www.facebook.com/maekampong.homestay


More amazing experiences around the network at  sawasdee.thaiairways.com

พั่กำผ่่อนนอนโฮม่สุเต้ย์

หากม่่เวลาแนะนำาให้นอนฟังเส่่ยงธรรม่ช่าติ่ท่่�โอบล้อม่ดู้วยป่าไม่้เข่ยวขจ่ส่่ก 2-3 ว่น ส่าม่ารถเลือก

โฮิม่ส่เติย์ในส่ไติล์ท่่�ช่อบในราค่าติ่�งแติ่หล่กร้อยไปจนหล่กพ่นบาท่ และอย่าพลาดูก่จกรรม่เก็บช่า 

เดู่นช่ม่ไร่ช่าและไร่กาแฟท่่�คุ่ณจะไดู้คุ่ยก่บม่่ค่คุ่เท่ศก์ท่้องถ่�นจนท่ำาให้รู้จ่ก DNA ของช่าวแม่่กำาปอง 

ระหว่างว่นพาติ่วเองไปเดู่นเล่นแวะเท่่�ยวส่ถานท่่�ซ็่กเนเจอร์ของบ้านแม่ก่ำาปองแบบช่่ล ๆ เช่ื�อส่่ว่า 

การไดู้อยู่ก่บต่ิวเองท่่าม่กลางธรรม่ช่าต่ิ ส่าม่ารถส่ร้างค่วาม่สุ่ขและเต่ิม่พล่งให้ก่บช่่ว่ติไดู้จร่ง ๆ

RELAX AND SLEEP 
AT HOMESTAY ACCOMMODATIONS

I f you have a few days to spare, just lie down and listen to the sound of 
nature. You can choose from many styles of homestay, with prices ranging 
from tens to hundreds of dollars. Also, do not miss the tea-picking activity or 

a stroll through tea and coffee plantations where you can learn new things 
from local guides. Being surrounded by nature can create happiness within 
and bring positive energy to your life.

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


PICK FIVE

FIVE
SUSTAINABLE 
TOURIST 
DESTINATION
COMMUNITIES
THROUGHOUT
THAILAND
T here are many local communities that focus on sustainable tourism 

in Thailand but we want to introduce five communities from five 
provinces recommended on the DASTA website or Designated 

Areas for Sustainable Tourism [Public Organization]. Some communities are 
recipients of Thailand Tourism Awards and the One Tambon One Product 
(OTOP) Nawatvithi model, which is a type of tourism that brings travelers 
to experience local community lifestyle and culture – resulting in the 
generation of income for the community.

ชุ่ม่ช่นท่้องถ่�นท่่�เน้นเรื�องการท่่องเท่่�ยวแบบย่�งยืนในประเท่ศไท่ยน่�นม่่ม่ากม่าย ค่ร่�งน่�เราขอแนะนำา 

5 ชุ่ม่ช่น จาก 5 จ่งหว่ดู ท่่�ส่่วนหนึ�งเป็นชุ่ม่ช่นท่่�ไดู้ร่บการแนะนำาอยู่ในเว็บไซ็ต์ิขององค์่การบร่หาร

การพ่ฒนาพื�นท่่�พ่เศษเพื�อการท่่องเท่่�ยวอย่างย่�งยืน (องค่์การม่หาช่น) หรือ อพท่. และบางชุ่ม่ช่น

ไดู้ร่บรางว่ล ชุ่ม่ช่นท่่องเท่่�ยว OTOP นว่ติว่ถ่ ส่่งเส่ร่ม่การท่่องเท่่�ยวท่่�นำาภููม่่ปัญญา ว่ถ่ช่่ว่ติ ว่ฒนธรรม่ 

ม่าแปลงเป็นรายไดู้ให้ชุ่ม่ช่น

5 ชุุม่ชุนท่่องเท่ี�ยวิย่�งยืนท่่�วิไท่ย



Ban Soen Nuea community is located in Phu Pha 
Man district, with Phu Pha Man National Park as its 
backdrop. It stands out with limestone mountains 

ชุ่ม่ช่นบ้านเซ่็นเหนือ ต่ิ�งอยู่ในอำาเภูอภููผาม่่าน ท่่�ม่่ฉากหล่งคื่ออุท่ยานแห่งช่าต่ิภููผาม่่าน โดูดูเดู่นดู้วย

เทื่อกเขาห่นปูน หน้าผาต่ิดูติรงม่่ล่กษณะเป็นร่�ว ๆ ค่ล้ายผ้าม่่าน ภูายในอุท่ยานม่่ท่่�งถำ�าห่นงอกห่นย้อย

นำ�าติก และผืนป่าท่่�ส่ม่บูรณ์ ส่่วนในต่ิวชุ่ม่ช่นม่่การอนุร่กษ์ว่ฒนธรรม่ของช่าวไท่ภูู ม่่การท่อผ้าข่ดูไท่ภูู 

รวม่ถึง “เฮืิอนไท่ภูู” บ้านโบราณอายุน่บร้อยปี 

1 BAN SOEN NUEA
COMMUNITY OF 
KHON KAEN PROVINCE

Highlights:   Boat trip to Phu Pha Man, Wat Chaliang Yai and handicraft shops
Transportation:  The community is 123 kilometers from Khon Kaen Airport. You can rent a car or use public bus  
   services between Khon Kaen to Mueang Loei. 
Facebook:  OTOP Nawatwithi Tourism Village Ban Soen Nuea 

ไฮไลต์์ :  ล่องเรือช่ม่ว่วภููผาม่่าน เท่่�ยวช่ม่ว่ดูเฉล่ยงใหญ่ อุดูหนุนงานห่ติถกรรม่พื�นเมื่อง 
การเดิินทาง :  ชุ่ม่ช่นอยู่ห่างจากส่นาม่บ่นขอนแก่น 123 ก่โลเม่ติร ส่าม่ารถเช่่ารถหรือใช้่บร่การรถโดูยส่ารประจำาท่าง
   ขอนแก่น - เมื่องเลย เดู่นท่างต่ิอไปย่งชุ่ม่ช่นไดู้  
Facebook:  หมู่่บ้านท่่องเท่่�ยวโอท่อปนว่ติว่ถ่บ้านเซ่็นเหนือ

ชุุม่ชุนบ้้านเซิ่นเหุนือ จั่งหุวิ่ดขอนแกำ่น

marked by curtain-shaped cliffs. Within the park are caves, stalagmites, 
stalactites, waterfalls and forests. The local community is made up of the Tai Phu 
people, whose culture and traditions are preserved. Examples are Khit Tai Phu 
cloth weaving and the 100-year-old Tai Phu wooden buildings called “Huean 
Thai Phu”.
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https://www.facebook.com/profile.php?id=100065120036654
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Have you been to the “Grand Canyon of 
the Mekong River” called Sam Phan Bok? 
This seasonal attraction is the biggest rock 
reef in the river; and is created by sandstone 
eroded by water streams every rainy 
season. Visitors are recommended to go 

ใค่รเค่ยม่าเท่่�ยวส่าม่พ่นโบก แกรนแค่นยอนนำ�าโขงอ่นโดู่งดู่ง ท่่�เก่ดูจากแรงนำ�าวนก่ดูเซ็าะ ลองม่า

เท่่�ยวชุ่ม่ช่นบ้านผาช่่น ท่่�อยู่ต่ิดูร่ม่นำ�าโขงและยง่ใช้่ช่่ว่ติแบบดู่�งเดู่ม่ นอกจากไดู้ชื่�นช่ม่ธรรม่ช่าต่ิ ย่งไดู้

ลองล่องเรือหาปลาแบบช่าวประม่ง ส่่ม่ผ่ส่ก่บว่ฒนธรรม่ท้่องถ่�นของค่นร่ม่ส่องฝัิ่�งโขง ไท่ย - ลาว

BAN PHA CHAN 
COMMUNITY OF 
UBON RATCHATHANI PROVINCE 2

to the Ban Pha Chan community situated by the Mekong River as it retains 
its traditional lifestyle and allows you to admire nature. Other activities include 
fishing on a boat like local fishermen, and experiencing local culture of people 
living by the Thailand-Laos border along the Mekong River.

ชุุม่ชุนบ้้านผ่าชุ่น จั่งหุวิ่ดอุบ้ล็ราชุธานี

Highlights:   Spend a night at a homestay in the community. Taste local food such as Jaew Bong chili paste  
   from the Northeast that has herbs and fermented fish as ingredients. See Sao Chaliang - 
   the giant terrace pillars at the first Geopark of Thailand.
Transportation:  The community is 130 kilometers from Ubon Ratchathani Airport. You can rent a car or charter 
   a bus to take you to the village.

ไฮไลต์์ :  นอนโฮิม่ส่เติย์ในชุ่ม่ช่น ช่่ม่อาหารพื�นถ่�นอย่างแจ่วบอง นำ�าพร่กของภูาค่อ่ส่านท่่�ม่่ส่มุ่นไพรและปลาร้าเป็น
   ส่่วนผส่ม่ ช่ม่เส่าเฉล่ยงย่กษ์  อุท่ยานธรณ่แห่งแรกของไท่ย 
การเดิินทาง :  ชุ่ม่ช่นอยู่ห่างจากส่นาม่บ่นอุบลราช่ธาน่ประม่าณ 130 ก่โลเม่ติร ส่าม่ารถเช่่ารถหรือเหม่ารถโดูยส่าร
   ไปส่่งท่่�หมู่่บ้านไดู้



Laem Sak is a community with a cultural mix 
 of people from three cultures: Thai Buddhists, 
Thai Muslims, and Thais of Chinese descent. 
Villagers still go out on their fishing boats 
to catch fish. A beautiful marine life habitat 
is surrounded by mountains that offer a 

3
360-degree view, in addition to the area’s abundance of natural resources. 
There is a batik dyeing community group which is a profession that generates 
income for people in the community. 

LAEM SAK
COMMUNITY OF 
KRABI PROVINCE

ชุ่ม่ช่นท่่�ม่่การผส่ม่ผส่านท่างว่ฒนธรรม่ของค่น 3 เช่ื�อช่าติ่ ไดู้แก่ ไท่ยพุท่ธ ไท่ยมุ่ส่ล่ม่ และไท่ย

เช่ื �อส่ายจ่น ช่าวบ้านท่่�น่ �ย่งค่งออกท่ะเลหาปลาดู้วยเรือประม่ง ม่่ธรรม่ช่าติ่ของท่้องท่ะเลท่่�

ภููเขาล้อม่รอบม่องเห็นว่ว 360 องศาและท่ร่พยากรอุดูม่ส่ม่บูรณ์ส่วยงาม่ ม่่กลุ่ม่ย้อม่ผ้าบาติ่กเป็น

อ่กอาช่่พท่่�ท่ำารายไดู้ให้ค่นในชุ่ม่ช่น

ชุุม่ชุนแหุล็ม่สุ่กำ จั่งหุวิ่ดกำระบ้ี�

Highlights:   Kayaking to the mangrove forest. Visit fish and lobster farms, taste cultivated sea grapes or  
   green caviar, and local desserts.
Transportation:  The community is 65 kilometers from Krabi Airport. You can rent a car or charter bus to take  
   you to the village.
Facebook:   Laemsak CBT

ไฮไลต์์ :  พายเรือค่าย่กช่ม่ป่าโกงกาง เท่่�ยวช่ม่ฟาร์ม่ปลา ฟาร์ม่กุ้งม่่งกร ช่่ม่ส่าหร่ายพวงองุ่นและขนม่จากม่ะพร้าว
   และใบจาก
การเดิินทาง :  ชุ่ม่ช่นอยู่ห่างจากส่นาม่บ่นกระบ่� ประม่าณ 65 ก่โลเม่ติร  ส่าม่ารถเช่่ารถ หรือเหม่ารถโดูยส่ารไปส่่งท่่�หมู่่บ้านไดู้
Facebook :  ชุ่ม่ช่นท่่องเท่่�ยวแหลม่ส่่ก Laemsak CBT 

https://www.facebook.com/LaemsakCBT/?locale=th_TH
https://www.facebook.com/LaemsakCBT/?locale=th_TH 


Ban Chiang community is located near the Ban Chiang archaeological site 
which is more than 5,000 years old. It is a source of learning for those interested 
in history. Visitors can experience community life and learn about Ban Chiang 
handicrafts such as cotton weaving, indigo dyeing, basketry and watch the 
beautiful Thai Phuan dance.

BAN CHIANG
COMMUNITY 
OF UDON THANI 
PROVINCE

4
Highlights:   Learn how to make clay pots, paint and string beads.
Transportation:  The community is 60 kilometers from Udon Thani airport. You can rent a car or charter a bus to  
   take you to the village.
Facebook:   Ban Chiang Community Tourism

ชุ่ม่ช่นบ้านเช่่ยง ติ่�งอยู่ใกล้ก่บโบราณส่ถานบ้านเช่่ยงท่่�ม่่อายุยาวนานกว่า 5,000 ปี จึงเป็นแหล่ง

เร่ยนรู้ช่่�นดู่ของผู้ท่่�ส่นใจประว่ต่ิศาส่ติร์ หากไดู้ม่าเท่่�ยวในชุ่ม่ช่น นอกจากไดู้เห็นว่ถ่ช่่ว่ติของช่าวบ้าน

ท่่�น่� ย่งไดู้เร่ยนรู้งานห่ติถกรรม่ส่ไติล์บ้านเช่่ยงเช่่น การท่อฝิ่้าย การย้อม่ค่ราม่ ท่ำาเค่รื�องจ่กส่าน 

และช่ม่ฟ้อนรำาไท่ยพวนอ่นงดูงาม่

ชุุม่ชุนบ้้านเชุียง จั่งหุวิ่ดอุดรธานี

ไฮไลต์์ :  เร่ยนรู้ว่ธ่ปั�นหม้่อดู่น เข่ยนส่่ หรือร้อยลูกปัดูจากดู่นเผาบ้านเช่่ยง
การเดิินทาง :  ชุ่ม่ช่นบ้านเช่่ยงอยู่ห่างจากส่นาม่บ่นอุดูรธาน่ 60 ก่โลเม่ติร ส่าม่ารถเช่่ารถ หรือเหม่ารถโดูยส่ารไปส่่งท่่�หมู่่บ้านไดู้ 
Facebook :  การท่่องเท่่�ยวโดูยชุ่ม่ช่นบ้านเช่่ยง

https://www.facebook.com/ArukBanchaing
https://www.facebook.com/ArukBanchaing


Find more mesmerizing destination at sawasdee.thaiairways.com

This tourist attraction is a former Port city dating back 200 years. It is a 
connecting point of three roads: Nakhon Nok, Nakhon Nai and Nang Ngam 
roads, whereby trade prospered in the past – a key factor contributing to the 
presence of many old buildings built in Chinese-European architectural style. 
Local food delicacies such as Tao Kua and Khanom Bok are the highlights of 
Songkhla; street art is also a cultural highlight being featured, and a reflection 
of the way of life in Songkhla – with murals depicting the art of drinking morning 
tea and fishing activities to name a few.

SONGKHLA 
OLD TOWN 
COMMUNITY5

Highlights:   Follow all 14 street art works and do not forget to stop by Sawa, a Michelin-starred restaurant 
   in Songkhla that has access to fresh local ingredients and signature dishes such as the famous 
   Naranot Crab Fried Rice and fresh seafood.
Transportation:  Disembark at Hat Yai Airport. Take a car rental to the city area. The Songkhla Old Town community
   is approximately 23 kilometers from the airport.

แหล่งท่่องเท่่�ยวอดู่ติเมื่องท่่าอายุกว่า 200 ปี เป็นจุดูเชื่�อม่ต่ิอของถนน 3 ส่าย คื่อ นค่รนอก นค่รใน 

และถนนนางงาม่ อดู่ติเค่ยท่ำาการค้่าท่่�รุ่งเรืองจึงเต็ิม่ไปดู้วยตึิกราม่บ้านช่่องเก่าแก่ ในส่ถาปัติยกรรม่

แบบจ่นปนยุโรป ม่่อาหารพื�นเม่ือง เช่่น เติ้าค่่�ว ขนม่กระบอก และส่ติร่ติอาร์ติ ท่่�ส่ะท่้อนว่ถ่ช่่ว่ติ

ของค่นส่งขลา เช่่น การดืู�ม่ช่ายาม่เช้่า และการท่ำาประม่ง 

ชุุม่ชุนเม่ืองเกำ่าสุงขล็า จั่งหุวิ่ดสุงขล็า

ไฮไลต์์ :  ติาม่เก็บภูาพส่ติร่ติอาร์ติ ท่่�ง 14 ภูาพ ให้ค่รบ และอย่าลืม่แวะช่่ม่ร้านม่่ช่ล่นแห่งส่งขลาท่่�ร้าน ส่ะหวา 
   อาหารพื�นบ้านท่่�เข้าถึงว่ติถุดู่บท้่องถ่�น เช่่น ข้าวผ่ดูม่่นปูนาระโนดู และอาหารท่ะเลส่ดู ๆ
การเดิินทาง :  ลงเค่รื�องท่่�ส่นาม่บ่นหาดูใหญ่ แล้วน่�งรถเข้าติ่วเม่ือง ชุ่ม่ช่นอยู่ห่างจากส่นาม่บ่นประม่าณ 23 ก่โลเม่ติร

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/




ONE DAY
JOURNEY

W e will take you to Amphawa, 
a small district in Samut 
Songkhram  province  located 

about 80 kilometers or an hour drive from 
Bangkok. You will experience riverside 
community  lifestyle  by  the  Amphawa  canal, 
while embracing cultural and traditional 
ways of life. Here are the recommended 
activities from morning till evening.

เราจะพาไปเท่่�ยวอ่ม่พวา อำาเภูอเล็ก ๆ  ในจ่งหว่ดูส่มุ่ท่รส่งค่ราม่ ท่่�ห่างจากกรุงเท่พฯ ราว 80 ก่โลเม่ติร 

ข่บรถเพ่ยงช่่�วโม่งน่ดู ๆ ก็จะไดู้ส่่ม่ผ่ส่ก่บชุ่ม่ช่นร่ม่ค่ลองอ่ม่พวาท่่�เติม็่ไปดู้วยว่ฒนธรรม่เเละว่ถ่ช่่ว่ติ

เเบบดู่�งเดู่ม่ พร้อม่แนะนำาก่จกรรม่ต่ิ�งแต่ิเช้่าจรดูเย็น 

เท่ี�ยวิหุน่�งวิ่น จัากำกำรุงเท่พัฯ สุ่่อ่ม่พัวิา

A Day Trip from Bangkok to Amphawa



Morning
Cycling to see nature around Amphawa

Start the day by cycling along Amphawa canal, where you will get to exercise 
and at the same time see nature in and around fruit orchards. You can opt for a 
short distance ride of 10 kilometers or a longer distance of 40-60 kilometers.
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เชุ้า
ป่�นจั่กำรยานสุ่ดอากำาศบ้ริสุุท่ธ่�รอบ้อ่ม่พัวิา

เร่�ม่ติ้นยาม่เช่้าดู้วยการปั�นจ่กรยานเล่ยบค่ลองอ่ม่พวา 

ท่่�งไดู้ออกกำาล่งกาย ช่ื�นช่ม่ธรรม่ช่าติ่ และช่ม่ส่วนผลไม่้ 

รอบ ๆ  อ่ม่พวาไปในเวลาเดู่ยวก่น จะเลือกปั�นระยะใกล้ ๆ  

ไม่่ถึง 10 ก่โลเม่ติร หรือปั�นระยะไกล 40-60 ก่โลเม่ติรก็ม่่

เส้่นท่างให้เลือก



ชุ่ม่ช่นบ้านบางพล่บ อยู่ห่างจากติลาดูอ่ม่พวา

แค่่ 3 ก่โลเม่ติร ภูายในชุ่ม่ช่นม่่ศูนย์การเร่ยนรู้ 

ท่่ �เปิดูโอกาส่ให้น่กท่่องเท่่�ยวเร่ยนรู้ว่ธ่การท่ำา

นำ�าติาลม่ะพร้าวจากภููม่่ปัญญาท่้องถ่�น รวม่ถึง

เท่่�ยวช่ม่ส่วนผลไม่้ เช่่น ม่ะพร้าว กล้วย ล่�นจ่� 

ส่้ม่โอ และการท่ำาการเกษติรเช่่งอนุร่กษ์ของ

ช่าวบางพล่บไดู้อย่างใกล้ช่่ดู

สุาย
แวิะชุุม่ชุนบ้้านบ้างพัล็่บ้สุ่ม่ผ่่สุธรรม่ชุาต้่แบ้บ้ด่�งเด่ม่ 

Facebook:  ชุ่ม่ช่นบ้านบางพล่บ Ph
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The Ban Bang Phlap community is only 3 kilometers from Amphawa market. 
There is a learning center for tourists to try their hand at making coconut 
sugar with traditional methods. Other activities include visits to different fruit 
orchards such as coconut, banana, lychee and pomelo. Visitors will also 
see how locals practice conservation farming firsthand.

Late morning to noon 
Ban Bang Phlap community…an original nature experience

Facebook:  Ban Bang Phlap Community 

https://web.facebook.com/WelcometoBanBangPhlap?_rdc=1&_rdr
http://www.facebook.com/WelcometoBanBangPhlap


Afternoon
Visit Amphawa Chaipattananurak Conservation Project

Stop by to visit an agricultural garden workshop 
which demonstrates the process of making 
fermented vinegar from coconut flower nectar 
and traditional coconutsugar without using 
chemicals. If you happen to travel in April, 
you may get a chance to taste the sweet and
fragrant Amphawa lychee cultivated in the 
project.

บ้่าย
ชุม่โครงกำารอ่ม่พัวิา ชุ่ยพั่ฒนานุร่กำษ์์ 

แวะช่ม่ส่วนเกษติรส่าธ่ติ การท่ำานำ�าส้่ม่ส่ายชู่หม่่กจากนำ�าหวาน

ดูอกม่ะพร้าว การเค่่�ยวนำ�าติาลม่ะพร้าวแท้่แบบดู่�งเดู่ม่ท่่�ไร้ส่าร

เค่ม่่เจือปน หากไปเท่่�ยวช่่วงเดืูอนเม่ษายน อาจม่่โอกาส่ไดู้ช่่ม่

ล่�นจ่�อ่ม่พวาท่่�รส่ช่าต่ิหวานหอม่ ซึ็�งปลูกอยู่ในโค่รงการ

PatPat shop in the project sells products from various community enterprises. 
Visit the shop before calling it a day.

ภูายในโค่รงการม่่ร้านภู่ท่รพ่ฒน์ PatPat ท่่�จำาหน่ายผล่ติภู่ณฑ์์จากว่ส่าหก่จชุ่ม่ช่นต่ิาง ๆ
ให้ไดู้แวะช็่อปก่อนกล่บอ่กดู้วย

Tips

Facebook:  Amphawa Chaipattananurak

Facebook: อ่ม่พวาช่่ยพ่ฒนานุร่กษ์ (Amphawa Chaipattananurak)
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https://www.facebook.com/AmphawaChaipattananurak
https://www.facebook.com/AmphawaChaipattananurak


Late afternoon
Chill at Amphawa floating market and enjoy charms of houses along the canal

Houses on both sides of the canal still retain their original rustic charm. In 
the evening, the canal is be filled with boat vendors selling food, snacks and 
drinks. On land, a line of merchants sell local cuisine, noodles, coffee and other 
delicacies for tourists.

เย็น
ชุ่ล็กำ่นต้่อท่ี�ต้ล็าดนำ�าอ่ม่พัวิา ชุม่เสุน่หุ์บ้้านเรือนริม่ฝั่่�งคล็อง

บ้านเรือนร่ม่ส่องฝัิ่�งค่ลองย่งค่งเส่น่ห์ดู่�งเดู่ม่

ไว้เป็นอย่างดู่ ในช่่วงเย็นติลอดูท่่�งลำาค่ลอง

จะเต็ิม่ไปพ่อค้่า แม่่ค้่า พายเรือพร้อม่เส่่ร์ฟ

อาหาร ขนม่ และเค่รื�องดูื�ม่ ส่่วนบนฝิ่ั�งก็

เร่ยงรายไปดู้วยอาหารไท่ยพื�นถ่�น ก๋วยเต่ิ�ยว 

กาแฟ ของก่นเล่นอ่กม่ากม่าย ให้น่กท่่องเท่่�ยว

ไดู้แวะเลือกซื็�อหาก่นอย่างคึ่กค่่ก



Best time for synchronous firefly boat trips is the rainy season (May-October) 
during high tide because boats can dock near the Lamphu trees for a better 
view of the fireflies.

ห่�งห้อยจะม่่จำานวนม่ากในช่่วงฤดููฝิ่น ต่ิ�งแต่ิเดืูอนพฤษภูาค่ม่ -  ตุิลาค่ม่ และค่วรเลือกไปช่่วงท่่�นำ�าขึ�น 
เพื�อให้เรือส่าม่ารถเข้าไปจอดูใกล้ก่บต้ินลำาพู ช่ม่แส่งของหมู่่ม่วลห่�งห้อยไดู้ช่่ดูเจนย่�งขึ�น

Evening
Firefly boat trips

End your day by relaxing comfortably with highlights of Amphawa tourism 
such as synchronous firefly boat trips to areas along the canals that are lined 
with Lamphu trees. You can see boat schedules at Amphawa floating 
market or ask your homestay or hotel accommodations for more information.

คำ�า
น่�งเรือชุม่หุ่�งหุ้อย

ปิดูท้่ายว่นพ่กผ่อนส่บาย ๆ  ก่บไฮิไลต์ิของการท่่องเท่่�ยวอ่ม่พวา คื่อการน่�งเรือไปช่ม่ห่�งห้อย ท่่�ส่่องแส่ง

ระย่บระย่บบนติ้นลำาพู ส่าม่ารถดููรอบเรือไดู้ท่่�ติลาดูนำ�าอ่ม่พวา หรือติ่ดูติ่อผ่านท่่�พ่กและโฮิม่ส่เติย์

ต่ิาง ๆ ในอ่ม่พวาก็ไดู้เช่่นก่น

Tips



Find more colorful experinces on the Thai Airways network at  sawasdee.thaiairways.com

House of Passion offers classic wood 

accommodations whose interiors are 

decorated with retro style items. There 

is a swimming pool and many spots to 

take photos. Enjoy dinner by the canal 

and listen to the sounds of nature in 

the evening.

Ban Mae Arom homestay is right by the canal and blessed with a serene atmosphere. 

In the morning, you can give alms to monks in their boats or just sit back and soak in 

riverside life in the evening.

ท่่�พ่กเรือนไม้่สุ่ดูค่ลาส่ส่่ก ดู้านในประดู่บติกแต่ิง

ดู้วยส่่�งของส่ไติล์ย้อนยุค่ ม่่ส่ระว่ายนำ�าและ

มุ่ม่ถ่ายรูปม่ากม่าย ติอนเย็นส่าม่ารถน่�งดู่นเนอร์

ร่ม่ค่ลองฟังเส่่ยงธรรม่ช่าต่ิไดู้แบบใกล้ช่่ดู 

โฮิม่ส่เติย์ติ ่ดูค่ลองบรรยากาศเง ่ยบส่งบ 

ติอนเช่้าส่าม่ารถออกม่าติ่กบาติรร่ม่นำ�า หรือ

จะน่�งเอนกายช่ม่ว่ถ่ช่่ว่ติร่ม่นำ�าในช่่วงเย็นก็ช่่ล

ไม่่แพ้ก่น
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House of Passion

Rest at cozy homes along the canal in Amphawa

เรือนเสุน่หุา House of Passion

Ban Mae Arom homestay

บ้้านแม่่อารม่ย์ โฮม่สุเต้ย์ Ban Mae Arom

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


 ART AND 
CULTURE

W eaving is a cultural inheritance 
passed down from generation 
to generation for the people 

of the Isan region of Thailand. An old saying, 
“In their free time from working in rice fields, 
women weave while men make basketry” is 
a true reflection of the culture of Thailand’s 
largest region. Women of Ubon Ratchathani 
use their free time to weave cloth for use in 
the household. As time goes by, they have 
developed their own fabric with unique
patterns and colors.

Ubon Ratchathani
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It is a pity that the art of weaving gradually disappeared as lifestyles changed in 
the modern era. Traditional patterns were few and far between because finding 
someone who knew how to weave an original pattern proved difficult. The same 
was true for the practice of weaving in Ubon Ratchathani province. However, 
there was an initiative to recreate Kaab Bua textiles in the year 2000; an effort 
that brought together original characteristics of many types of Ubon Ratchathani’s 
local fabrics such as Sin Tiew, Mub Mai, Mudmee, Khit or Chok. The inventor of 
the Kaab Bua cloth was none other than Master Artisan Meechai Taesujariya, 
a 2021 National Artist in the discipline of Visual Arts (Textiles). Meechai is an Ubon 
Ratchathani native and the founder of Ban Khampun and Khampun Museum.

Nowadays the practice of weaving Kaab Bua cloth has become much more 
popular. The cloth has become one of the most famous products of Ubon 
Ratchathani province and is available as woven fabric or Kaab Bua clothing 
and various textile products.



The uniqueness of the Kaab Bua cloth is that it can be woven from cotton or 
silk. It is special because the fiber’s structural quality is a straight-lined yarn 
consisting of at least two colors. Once these fibers are woven, a striped pattern 
or streak is created and called the Sin Tiew pattern. The techniques used in 
weaving weft yearn comprised of three types – it starts with the art of tying of 
yarns to form a pattern before the dyeing process called ‘Mudmee’, followed 
by ‘Mub Mai’ which is the spinning of two colors of silk together called the 
Hangkrarok method. Last but not least is ‘Khit’ which uses the rhythmic picking 
thread or silk to create a pattern. Incorporating large weft or embossed threads 
when weaving creates patterns shaped like lotus petals. Kaab Bua cloth is 
regarded as the cloth of Ubon Ratchathani and is a national cultural heritage.

THE UNIQUENESS OF 
THE KAAB BUA



การท่อผ้าน่�นเป็นว่ฒนธรรม่ท่่�ส่ืบเนื�องก่นม่าแติ่โบราณของช่าวอ่ส่านในประเท่ศไท่ย ในอดู่ติม่่

ค่ำากล่าวท่่�ว่า “ยาม่ว่างจากงานในนา ผู้หญ่งท่อผ้า ผู้ช่ายจ่กส่าน” ส่ะท่้อนให้เห็นถึงว่ฒนธรรม่

ค่วาม่เป็นอยู่ท่่�หญ่งช่าวอ่ส่านจะใช่้เวลาว่างจากการท่ำานาม่าท่อผ้าไว้ใช่้ในค่ร่วเรือน นานว่นเข้าก็

เก่ดูเป็นเอกล่กษณ์ของลวดูลายและส่่ส่่นของแต่ิละท้่องถ่�น

น่าเส่่ยดูายท่่�เมื่�อว่ถ่ช่่ว่ติเปล่�ยนไป ว่ฒนธรรม่การท่อผ้าก็เร่�ม่สู่ญหาย ลายผ้าดู่�งเดู่ม่หาค่นท่อเป็นยาก 

เช่่นเดู่ยวก่บการท่อผ้าในจ่งหว่ดูอุบลราช่ธาน่ ท่่�ประส่บปัญหาไม่่ติ่างก่น ในปี พ.ศ. 2543 จึงม่่

การร่เร่�ม่ส่ร้างส่รรค์่ “ผ้ากาบบ่ว” (Kaab Bua) ท่่�รวบรวม่เอาเอกล่กษณ์ดู่�งเดู่ม่ของผ้าพื�นเมื่องอุบล

ม่ารวม่ไว้หลายช่น่ดู ไดู้แก่ ซ็่�นท่่ว ม่่บไม่ ม่่ดูหม่่� ผ้าข่ดู หรือจก ซ็ึ�งผู้ท่่�ค่่ดูค่้นผ้ากาบบ่ว ค่ือ ม่่ช่่ย 

แต้ิสุ่จร่ยา Meechai Taesujariya ศ่ลปินแห่งช่าต่ิ ส่าขาท่่ศนศ่ลป์ (ท่อผ้า) พ.ศ. 2564 ช่าวอุบลราช่ธาน่ 

ผู้ก่อต่ิ�งบ้านค่ำาปุน และพ่พ่ธภู่ณฑ์์ค่ำาปุน Ban Khampun & Khampun Museum 

ปัจจุบ่นม่่การท่อผ้ากาบบ่วก่นอย่างแพร่หลาย จนกลายเป็นหนึ�งในผล่ติภู่ณฑ์์ขึ�นช่ื�อของจ่งหว่ดู

อุบลราช่ธาน่ ม่่จำาหน่ายท่่�งแบบเป็นผ้าท่อท่่�งผืน หรือดู่ดูแปลงเป็นเสื่�อผ้า และส่่�งของต่ิาง ๆ

ต้าม่รอยผ่้ากำาบ้บ้่วิ ผ่้าท่อข้�นชุื�อของอุบ้ล็ราชุธานี

ผ้ากาบบ่ว ส่าม่ารถท่อดู้วยฝิ่ ้ายหรือไหม่ ม่ ่

เอกล่กษณ์ติรงเส่้นยืน ท่่�เป็นเส่้นดู้ายอย่างน้อย

ส่องส่่ เมื่�อท่อเป็นผืนจะเก่ดูลวดูลายเป็นร่�ว เร่ยกว่า 

"ซ่็�นท่่ว" ส่่วนดู้ายพุ่ง ประกอบดู้วย 3 เท่ค่น่ค่การท่อ 

ไดู้แก่ “ม่่ดูหม่่�” การม่่ดูเส้่นดู้ายให้เก่ดูเป็นลวดูลาย

ก่อนนำาไปย้อม่ “ม่่บไม่” การนำาเส่้นไหม่ส่องส่่

ม่าปั�นเกล่ยวรวม่ก่นดู้วยเท่ค่น่ค่หางกระรอก และ 

“ข่ดู” การส่ะก่ดูช่้อนดู้ายหรือไหม่ขึ�นเป็นจ่งหวะ

เพื�อส่ร้างลวดูลาย การนำาดู้ายพุ่งเส่้นใหญ่หรือ

เส้่นนูน ผส่ม่เข้าไปในผืนผ้า เพื�อให้เก่ดูลวดูลายท่่�ม่่

เส้่นส่ายเหมื่อนกล่บบ่ว ผ้ากาบบ่วไดู้ร่บการยกย่อง

ให้เป็นผ้าประจำาจ่งหว่ดู และเป็นม่รดูกภููม่่ปัญญา

ท่างว่ฒนธรรม่ของช่าต่ิ

เอกำล็่กำษ์ณ์์ของผ่้ากำาบ้บ้่วิ
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Explore other experiences on the Thai Airways network at sawasdee.thaiairways.com

ADMIRING
THE WEAVING CULTURE
Khampun Museum 
The Khampun Museum was established to preserve the cultural heritage of 
weaving. Inside the museum are ancient weaving tools displayed to showcase 
the traditional lifestyle of Ban Khampun. There is a café which serves food, drinks 
and delicious desserts every day from 9am till 5pm. If you wish to buy Kaab 
Bua cloth and other types of woven fabrics, please visit the Khampun shop, 
15 minutes from Khampun Museum.    
Khampun Museum:  131 Moo 9 Sisaket Road, Warin Chamrap district, Ubon Ratchathani province
Khampun Shop:  124 Phadaeng Road, Mueang district, Ubon Ratchathani province
Facebook:   Khampun Museum

พิิพิิธภััณฑ์์คำำาปุุน :  131 หมู่่ 9 ถนนศร่ส่ะเกษ อำาเภูอวาร่นช่ำาราบ จ่งหว่ดูอุบลราช่ธาน่ 
ร้านคำำาปุุน :   124 ถนน ผาแดูง อำาเภูอเมื่อง จ่งหว่ดูอุบลราช่ธาน่ 
Facebook:   Khampun Museum
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พิิพิิธภััณฑ์์คำำาปุุน ก่อต่ิ�งขึ�นเพื�อสื่บส่านม่รดูกภููม่่ปัญญาท่างว่ฒนธรรม่ของการท่อผ้า ดู้านในจ่ดูแส่ดูง

เค่รื�องมื่อท่อผ้าโบราณ และจำาลองว่ถ่ช่่ว่ติในการท่อผ้าของบ้านค่ำาปุน นอกจากน่�ย่งม่่ ค่ำาปุน ม่่วเซ่็ยม่ 

ค่าเฟ่ ให้น่�งจ่บเค่รื�องดืู�ม่ ก่นอาหาร และขนม่หวาน ท่่าม่กลางค่วาม่ส่วยงาม่ของผ้าไท่ย พ่พ่ธภู่ณฑ์์

และค่าเฟ่ เปิดูทุ่กว่น 09.00 - 17.00 น. หากใค่รอยากเลือกซ็ื�อผ้ากาบบ่วและผ้าท่อช่น่ดูอื�น ๆ 

ส่าม่ารถไปช่ม่ไดู้ท่่� ร้านคำำาปุุน ซึ็�งอยู่ห่างจากพ่พ่ธภู่ณฑ์์ค่ำาปุนราว 15 นาท่่  

ชุื�นชุม่วิ่ฒนธรรม่กำารท่อผ่้า 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/
https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/
https://www.facebook.com/KhampunMuseum
https://www.facebook.com/KhampunMuseum


HAPPENINGS 

    LOCATIONS ON
4 FESTIVALS WORTH VISITING 

DURING MARCH AND APRIL

Bali Island, 
Indonesia

ป่กำหุมุ่ดพัิกำ่ดน่าเท่ี�ยวิ กำ่บ้ 4 เท่ศกำาล็พัิเศษ์
ในชุ่วิงเดือนม่ีนาคม่ถี่งเม่ษ์ายน

“นเยปี” ไม่่ไดู้เป็นเพ่ยงว่นหยุดูติาม่ศาส่นาฮ่ินดูู แต่ิเท่ศกาลน่�ย่ง
เป็นท่่�กล่าวขว่ญไปท่่�วโลกดู้วยค่วาม่พ่เศษท่่�ว่าก่จกรรม่ท่่�งหม่ดู
บนเกาะบาหล่จะส่งบน่�งเป็นเวลา 24 ช่่�วโม่ง ผู้ค่นไม่่เว้นแม่้แติ่
น่กท่่องเท่่�ยวจะเก็บต่ิวอยู่ในค่วาม่เง่ยบต่ิ�งแต่ิเวลา 6 โม่งเช้่าของ
ว่นแรก จนถึงเวลาเดู่ยวก่นของว่นรุ่งขึ�น ร้านค้่าปิดูท่ำาการ ละเว้น
การเดู่นท่าง ห้าม่ออกนอกบ้าน ไม่่ไปท่ำางาน งดูพูดูคุ่ยก่นเพื�อ
หลอกว่ญญาณร้ายว่าเป็นเกาะร้างไม่่ม่่ค่นอยู่ โดูยหนึ�งว่นก่อน
ว่นดู่งกล่าว จะม่่ขบวนแห่หุ่นจำาลองติ่วแท่นเท่พโอกอห์ โอกอห์  
(Ogoh-Ogoh) อย่างย่�งใหญ่ เพื�อข่บไล่ภููติผ่ปีศาจให้หน่ลงท่ะเล
พร้อม่นำาค่วาม่ส่งบสุ่ขม่าสู่่หมู่่บ้านอ่กค่ร่�ง

Nyepi Day: Day of Silence
Date: 11-12 March 2024 

N yepi is primarily a Hindu holiday. But to Balinese, it is a “Day of Silence” 
commemorated every Isakawarsa, according to the Balinese calendar. Nyepi, 
a day reserved for self-reflection, is famously known for the unique fact that 

all activities on the island are halted for 24 hours. Locals and tourists remain silent from 
6am on the first day till 6am of the next day. Stores are closed, traveling halts to 
a standstill. No one ventures out of their homes. Nobody works nor do they talk to each 
other – in order to deceive evil spirits into thinking that Bali is a deserted island. The day 
before Nyepi, a grand procession of demonic statues made from richly painted bamboo, 
cloth, tinsel and styrofoam – called Ogoh-Ogoh – is paraded to drive away the demons 
into the sea and bring peace to the village again.

Pin



Tokyo, Japan 
Kinryu no Mai: Golden Dragon Dance
Date: 18 March 2024

T he Kinryu no Mai Festival is held at the famous Sensoji Temple in Asakusa every 
year. Visitors can witness a powerful yet graceful golden dragon dance in sync with 
“hayashi” played by a geisha on this special day. The dance happens three times 

during the day – at 11.30 am, 2 pm and 3.30 pm.The highlight is the Golden Dragon, with 
body length of 18 meters and weight of 88 kilograms, and has a total of 8,888 scales. 
Legend has it that on 18 March in the year 628, two fishermen fished a Buddhist statue 
out of the Sumida River. The village chief used this statue, which turned out to be one 
of the Bodhisattva Guanyin, to found Sensoji Temple. Why the dragon? Because Guanyin 
took the form of a Golden Dragon when descending from Heaven.

เท่ศกาลค่่นร่ว โนะ ไม่ (Kinryu no Mai) จ่ดูขึ�น
บร่เวณว่ดูเซ็นโซ็จ่ (Sensoji) อ่นเลื�องช่ื�อแห่ง
ย่านอาซ็าคุ่ส่ะ (Asakusa) ผู้ม่าเยือนจะไดู้ช่ม่
การเช่่ดูม่่งกรท่องท่่�ท่รงพล่งและส่ง่างาม่ท่่าม่กลาง
เส่่ยงดูนติร่ฮิายาช่่ (Hayashi) บรรเลงโดูยเกอ่ช่า
ท่่�ม่าร่วม่ขบวนแห่ การเช่่ดูม่่งกรจะจ่ดูขึ�น 3 รอบ 
ค่ือช่่วง 11.30 น. 14.00 น. และ 15.30 น. 
ไฮิไลท์่อยู่ท่่�ต่ิวม่่งกรค่วาม่ยาว 18 เม่ติร นำ�าหน่ก 88 
ก่โลกร่ม่ ม่่เกล็ดูลำาติ่ว 8,888 เกล็ดู โดูยใน
ติำานานเล่าว่าเมื่�อว่นท่่� 18 ม่่นาค่ม่ พ.ศ. 1171 ขณะ
ท่่�ช่าวประม่งกำาล่งดูึงแหติกปลาจากแม่่นำ�าซ็ูม่่ดูะ
(Sumida) ไดู้พบก่บรูปแกะส่ล่กเจ้าแม่่กวนอ่ม่
ท่องค่ ำาขนาดู 5 .5  เม่ติร พร ้อม่ม่ ่งกรท่อง
บ่นว่ายวนอยู่บนท่้องฟ้าและติ้นส่นหนึ�งพ่นติ้น
ปรากฏขึ�นในค่ืนเดู่ยว ติ่อม่าช่าวบ้านจึงส่ร้างว่ดู
แห่งน่�ขึ �นเพื�อประดู่ษฐานพระโพธ่ส่่ติว์กวนอ่ม่
ให้ผู้ค่นม่ากราบไหว้บูช่าจนถึงปัจจุบ่น



Paris, France
Art Paris
Date: 4-7 April 2024

T he 26th anniversary 
edition of Art Paris art 
fair is held at the Grand 

Palais Éphémère building and galleries throughout Paris. There will be 136 international 
galleries of modern and contemporary art from 25 countries by 900 artists. This art fair will 
have two themes: ‘Fragile Utopias,’ a focus on the French scene, and ‘Art & Craft.’ Art 
Paris 2024 will be the last art fair to be held at this temporary building before the Paris 
Olympic Game at the end of July.

กล่บม่าอ่กค่ร่�งก่บอาร์ติแฟร์ค่ร่�งท่่� 26 ในฐานะเมื่องหลวงแห่งศ่ลปะและว่ฒนธรรม่ของโลก จ่ดูขึ�น ณ อาค่าร 
“กร็อง ปาเล เอเฟแม่ร์” (Grand Palais Éphémère) และแกลเลอร่ท่่�วกรุงปาร่ส่ ซึ็�งจะม่่ผู้เข้าร่วม่แส่ดูงงาน
ศ่ลปะส่ม่่ยใหม่่และศ่ลปะร่วม่ส่ม่่ย รวม่ 136 รายจาก 25 ประเท่ศ พร้อม่ดู้วยศ่ลปินกว่า 900 ค่น โดูยในปี 
พ.ศ. 2567 น่�ภู่ณฑ์าร่กษ์ร่บเช่่ญส่องท่่านไดู้ค่่ดูเลือกส่องธ่ม่ส่ำาหร่บงาน คื่อ “Fragile Utopias” และ “Art & 
Craft” ท่่�งน่� Art Paris 2024 จะเป็นงานแส่ดูงศ่ลปะค่ร่�งสุ่ดูท้่ายท่่�จะจ่ดูขึ�น ณ อาค่ารช่่�วค่ราวแห่งน่� ก่อน
การแข่งข่นก่ฬาโอล่ม่ปิกปลายเดืูอนกรกฎาค่ม่ 
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More amazing experiences around the network at sawasdee.thaiairways.com

Thailand
Songkran Festival
Date: 13-15 April 2024

U NESCO has officially designated Songkran in Thailand as an “Intangible Cultural 
Heritage.” Songkran, celebrated for centuries, is full of tradition and culture. 
Apart from splashing water, there will be various activities that attract tourists 

in the celebration of this traditional Thai New Year. They include making merit, bathing 
Buddha statues, pouring water over adults’ hands, building pagodas and witnessing 
performances related to Songkran customs and ancient beliefs.

ปีน่�เท่ศกาลส่งกรานติ์ในประเท่ศไท่ยค่งจะค่ึกค่่กเป็นพ่เศษ ดู้วยปีท่่�ผ่านม่าองค่์การยูเนส่โก (UNESCO) 
ไดู้ประกาศขึ�นท่ะเบ่ยน “ส่งกรานต์ิในประเท่ศไท่ย” ให้เป็นม่รดูกภููม่่ปัญญาท่างว่ฒนธรรม่ท่่�จ่บต้ิองไม่่ไดู้ของ
ม่นุษยช่าติ่ ซ็ึ�งแน่นอนว่านอกจากการเล่นส่าดูนำ�าอย่างส่นุกส่นาน ก่จกรรม่ติ่าง ๆ ช่่วงประเพณ่ส่งกรานติ์
ย่งดูึงดููดูน่กท่่องเท่่ �ยวให้ออกม่าร่วม่เฉล่ม่ฉลองศ่กราช่ใหม่่ของไท่ยอ่กดู้วย ไม่่ว่าจะเป็นการท่ำาบุญ
ต่ิกบาติร ส่รงนำ�าพระพุท่ธรูป รดูนำ�าดูำาห่วผู้ใหญ่ ก่อพระเจดู่ย์ท่ราย ติลอดูจนการแส่ดูงพื�นบ้านท่่�เก่�ยวเนื�องก่บ
ติำานานส่งกรานต์ิติาม่ค่วาม่เชื่�อโบราณท่่�ม่่ให้ช่ม่ท่่�วประเท่ศ   

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


Book your Round The World ticket at
staralliance.com/rtw

One Star Alliance ticket.
Limitless travel possibilities.
Visit up to 15 cities across the globe on a single Round
The World ticket with Star Alliance. Imagine your journey
and make it a reality—all in just a few clicks.

COWORKING
WITH MUAY THAI
WATER PUPPETS
WHILE SURFING 
IN BUBBLE TEA 
LAVA TUBES
ON VOLCANIC 
MAPLE TREES.



Seven things you 
Cannot miss when visiting
kochi of India

7 เรื�องท่ี�ไม่่อยากำใหุ้คุณ์พัล็าดหุากำไปเยือนโกำชุ่ อ่นเดีย

CHARMING
DESTINATION 

K ochi (also known as Cochin) is a city in the Indian state of Kerala. 
It is known for its unparalleled beauty in terms of natural habitat, 
rich cultural heritage and people. Kochi is often referred to as the 

“Queen of the Arabian Sea.”

Kochi is an ancient port city in Kerala, located at the southern end of the Arabian 
Sea. It is ranked as one of the best cities to visit in India and is always named 
amongst the top travel destinations. If you have an opportunity to visit Kochi, 
we have seven tips for you.

หากกล่าวถึงเมื่องท่่�ไดู้ชื่�อว่าเป็น “ราช่่น่แห่งท่ะเลอาหร่บ” ท่่�งดูงาม่ค่รบสู่ติรท่่�งธรรม่ช่าต่ิ ว่ฒนธรรม่ 

และผู้ค่น ค่งหน่ไม่่พ้น โกช่่ Kochi หรือ โค่ช่่น Cochin เมื่องท่่าเก่าแก่ในร่ฐเกรละ (Kerala) ซึ็�งอยู่

ท่างติอนใติสุ้่ดูของประเท่ศอน่เดู่ยท่างฝิ่ั�งติะว่นติก ไม่่แปลกท่่�เม่ื�อม่่การจ่ดูอ่นดู่บเม่ืองน่าเท่่�ยวแห่ง

อ่นเดู่ยค่ร่�งใดู โกช่่ก็ม่่กจะม่่ช่ื�อติ่ดูโผในอ่นดู่บติ้นเส่ม่อ หากม่่โอกาส่ไดู้ไปเยือนโกช่่ เราม่่ 7 ส่่�ง

ท่่�ไม่่อยากให้คุ่ณพลาดู



Kochi, a major port since 1341, has been the center of spice trade in India. This 
port city is a melting pot of diverse cultures, influenced by its historical trade ties 
with Greece, Arabia, Portugal, Great Britain and the Netherlands among many 
other cultures. The old city quarters feature tiled colonial bungalows and diverse 
houses of worship, making its beauty second to none. Famous for its pristine 
beaches, Kochi is also known for its cantilevered Chinese fishing nets erected 
along the quiet riverside villages. Another highlight of this city is the famous 
Ayurvedic massage therapy.

Find information about Kochi before you 
begin your journey1.

หุาข้อม่่ล็ท่ำาควิาม่ร่้จั่กำโกำชุ่กำ่นกำ่อนไป 

โกช่่ เป็นศูนย์กลางการค่้าเค่รื�องเท่ศท่่�ส่ำาค่่ญของอ่นเดู่ยติ่�งแติ่พ.ศ.1884 การท่่�เป็นเม่ืองท่่า

จึงไดู้ร่บอ่ท่ธ่พลท่างว่ฒนธรรม่ท่่�งจากกร่ก อาหร่บ โปรติุเกส่ อ่งกฤษ ดู่ติช่์ และช่นช่าติ่อื�น ๆ 

อ่กม่ากม่าย ติ่วเม่ืองโดูยเฉพาะโซ็นเม่ืองเก่า จึงม่่ค่วาม่งดูงาม่ไม่่เหม่ือนใค่รนอกจากน่�โกช่่ย่งม่่

ช่ายหาดูท่่�ส่วยงาม่ ม่่หมู่่บ้านร่ม่นำ�าอ่นเง่ยบส่งบ และย่งเป็นติ้นกำาเน่ดูของศาส่ติร์การนวดูบำาบ่ดู

แบบอายุรเวท่อ่กดู้วย



2. Stroll around the old quarters
of Fort Kochi 

Take a leisure walk and explore top 
destinations such as the Santa Cruz 
Cathedral Basilica, which is one of 
the finest churches and a heritage 
edifice of Kerala. This church, built in 
Gothic style, is endowed with artistic 
grandeur. Another site to visit includes 
the Aspinwall House, a 18th century 
British heritage sea-facing building 
which serves as the main venue for 

เด่นเล็่นชุม่เม่ืองเกำ่าในย่าน Fort Kochi

โซ็นเมื่องเก่าของโกช่่ ส่าม่ารถเดู่นเล่นแวะช่ม่ส่ถานท่่�ส่ำาค่่ญเช่่น ม่หาว่หารซ็านติาค่รูซ็ โบส่ถ์เก่าแก่

ท่่�สุ่ดูของร่ฐเกรละ ท่่�ก่อส่ร้างในรูปแบบโกธ่ค่ ช่ม่ Aspinwall House อาค่ารส่ไติล์อ่งกฤษร่ม่ท่ะเล 

ท่่�เป็นศูนย์กลางการจ่ดูเท่ศกาลศ่ลปะ Kochi-Muziris Biennale ช็่อปปิงส่่นค้่าท่่�ระลึก เช่่นเค่รื�องเท่ศ 

หรือจ่บกาแฟท่่�ค่าเฟ่เก๋ ๆ 

the international Kochi-Muziris Biennale art festival. The quarters also 
are great places to shop for spices or sip coffee at chic cafés.
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3. Watch dolphins in the evening
The seaside promenade runs from Vasco da Gama Square where you can watch 
ancient Chinese fishing nets lowered into the sea by local fishermen. Make sure 
you catch sunset in the evening. In addition to magnificent Arabian Sea views, 
you may be lucky enough to see a pod of friendly dolphins swimming in their 
natural habitat.

ชุม่ปล็าโล็ม่าโต้้คล็ื�นยาม่เย็น

เส่้นท่างเดู่นเล่นร่ม่ท่ะเลในช่่วง Vasco da Gama Square ไปจนถึงแนวท่่�ติ่�งยอจ่บปลาโบราณ 

หากไปในช่่วงเย็นก่อนพระอาท่่ติย์ติก นอกจากจะไดู้เห็นท่่วท่่ศน์ของท่ะเลอาหร่บยาม่เย็น อาจโช่ค่ดู่

ไดู้เห็นปลาโลม่าว่ายเข้าม่าอวดูโฉม่อ่กดู้วย



4. Watch Kathakali dance at 
Kathakali Center
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This southern Indian dance form is an ancient performing art that emphasizes 
facial expressions and eye movements with singing melodies. It is one of the 
oldest theater forms of a “story game” genre of art. Highlights of the Kathakali 
dance include colorful make-up and elaborate costumes featured in play stories 
about the epic Ramayana or Mahabharata.

ค่ท่ากาล่ คื่อนาฏศ่ลป์ของอ่นเดู่ยใต้ิ เป็นศ่ลปะการแส่ดูงท่่�เน้นการแส่ดูงออกท่างส่่หน้า และดูวงติา 

คู่่ก่บการข่บลำานำาค่ล้ายการเล่าน่ท่าน จุดูเดู่นของระบำาค่ท่ากาล่ท่่�โกช่่ คื่อการแต่ิงหน้าและแต่ิงกาย

ส่่ส่่นฉูดูฉาดู เล่นเรื�องราวเก่�ยวก่บม่หากาพย์ราม่ายณะ หรือม่หาภูารติะเป็นส่่วนใหญ่ 

ด่ระบ้ำาคท่ากำาล็ีท่ี� Kathakali Centre



5. Stroll around the old quarters
of Fort Kochi 

The traditional food of Kerala called Sadya consists of steamed rice, curries, 
savories, nuts and various side dishes served on a banana leaf. Using your hands 
to eat will make you feel like a local.

อาหารพื�นเมื่องของร่ฐเกรละม่่กจะประกอบดู้วยข้าวส่วย แกงท่่�ม่่ส่่วนผส่ม่ของม่ะพร้าวและกะท่่ ถ่�ว 

และเค่รื�องเค่่ยงช่น่ดูต่ิาง ๆ ต่ิกเส่่ร์ฟบนใบติอง ส่่วนใหญ่เป็นอาหารม่่งส่ว่ร่ต่ิและจะร่บประท่านเป็น

มื่�อกลางว่น หากเปิบดู้วยมื่อจะย่�งเข้าถึงค่วาม่เป็นท้่องถ่�นม่ากขึ�น

ชุ่ม่อาหุารท่้องถี่�นท่ี�เสุ่ร์ฟบ้นใบ้ต้อง



6. Boat trip to Backwaters Village 
The Backwaters Village of Kerala are famous tourist attractions located about 
40 minutes from Fort Kochi. Large canopy boats will transport you to the charms 
of backwater formations of seawater filled with sounds of birds and pristine 
wildlife. You will feel a sense of serenity, calm and thrill as you take in the placid 
waters and swaying palms.

หมู่่บ้านนำ�าน่�ง Backwaters village เป็นแหล่งท่่องเท่่�ยวขึ�นชื่�อของร่ฐเกรละ อยู่ห่างจาก Fort Kochi 

ราว ๆ 40 นาท่่ ท่่�น่�ม่่บร่การล่องเรือขนาดูใหญ่ท่่�ม่่ฝิ่าประทุ่นค่รอบดู้านบนจะพาเราแล่นเอื�อย ๆ 

ไปติาม่ลำานำ�า ฟังเส่่ยงนกร้อง ดููว่ถ่ช่่ว่ติของผู้ค่นร่ม่ฝัิ่�ง เชื่�อส่่ว่าเมื่�อรวม่ก่บอากาศดู่ ๆ  ลม่พ่ดูเยน็ส่บาย 

จะท่ำาให้คุ่ณเผลอหล่บโดูยไม่่รู้ต่ิว

ล็่องเรือท่้องถี่�นในหุม่่่บ้้านริม่นำ�า



Find more charming place at sawasdee.thaiairways.com

7. Pamper yourself with relaxing 
Ayurvedic massage 

Although the science of Ayurveda may have originated in the subcontinent 
over 3,000 years ago, the actual practice of Ayurvedic massage originated in 
Kerala. Kerala has an abundance of coconut and herbal products because of 
its primary to the coast – which is why it has many famous spas and Ayurvedic 
resorts. If you have time, do not forget to treat yourself to a relaxing authentic 
Kerala massage.

แม่้ศาส่ติร์ของอายุรเวท่จะเก่ดูขึ�นในอนุท่ว่ปเม่ื�อราว 3,000 ปีก่อน แติ่เรื�องการนวดูแบบอายุรเวท่

กล่บเก่ดูขึ�นท่่�ร่ฐเกรละ เม่ื�อรวม่ก่บการเป็นเม่ืองร่ม่ท่ะเล อุดูม่ไปดู้วยผลผล่ติจากม่ะพร้าวและม่่

ส่มุ่นไพรม่ากม่าย ท่่�น่�จึงเป็นแหล่งส่ปาขึ�นช่ื�อ ท่่�งย่งม่่ร่ส่อร์ท่แนวอายุรเวท่ม่ากม่าย หากม่่เวลา

อย่าลืม่ลองนวดูผ่อนค่ลายแบบเกรละแท้่ ๆ ดูู

จัองค่วินวิดผ่่อนคล็ายแบ้บ้อายุรเวิท่

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/




EATING OUT 

THREE CAFÉS AND GREAT COFFEE INShanghai

เยือน 3 คาเฟ่วิิวิสุวิย จัิบ้กำาแฟชุม่เม่ืองแบ้บ้ชุาวิเซิี�ยงไฮ้

S hanghai is known as the “Paris of the East,” thanks to its beautiful 
views and historical architecture. It also oozes an exuberant fast-paced 
vibe that is seductive to visitors. Famous for its food and drink scene, 

Shanghai has over 7,000 cafés throughout the city. Here are three favorite ones 
with spectacular views.

เซ่็�ยงไฮ้ิไดู้ชื่�อว่าเป็นม่หานค่รปาร่ส่แห่งติะว่นออก ดู้วยค่วาม่งาม่ของส่ถาปัติยกรรม่เก่าแก่ผส่านก่บ

ค่วาม่เป็นเมื่องใหม่่ท่่�เค่ลื�อนไหวอย่างรวดูเร็ว เซ่็�ยงไฮ้ิย่งม่่ชื่�อเส่่ยงเรื�องการก่นดืู�ม่โดูยค่รอบค่รองค่าเฟ่

ม่ากถึง 7,000 แห่งท่่�วเมื่อง และต่ิอไปน่�คื่อ 3 ค่าเฟ่ว่วส่วยท่่�ช่าวเซ่็�ยงไฮ้ิต่ิางหลงร่ก



T he Upper Room is a café and 
a bar with beautiful views of 
Shanghai. It is located on the 

7th floor of the luxurious Z Hotel 
Shanghai Bund Shamei Building. The 
hotel is situated at the newly renovated 
Somekh Bui lding, also known as 
the Shamei Building, built in 1921. It is 
an important landmark for Shanghai 
denizens.

ดื�ม่ประวิ่ต้่ศาสุต้ร์ในอาคารอายุร้อยปี
ท่ี� The Upper Room

ค่าเฟ่และบาร์ท่่�ขึ�นชื่�อว่าว่วส่วยท่่�สุ่ดูแห่งหนึ�งของเซ่็�ยงไฮ้ิ The Upper Room ต่ิ�งอยู่บนช่่�น 7 ของ Z Hotel 
Shanghai Bund Shamei Building ของติึก The Somekh อาค่ารอายุร้อยปีท่่�ไดู้ร่บการร่โนเวท่จาก
ตึิกช่าเหม่่ย (Shamei)  ซึ็�งส่ร้างขึ�นในปี  พ.ศ. 2464  ตึิกน่�เค่ยเป็นแลนด์ูม่าร์กส่ำาค่่ญของช่าวเมื่อง ก่อนจะ
ปิดูปร่บปรุงหลายปี และคื่นช่่พในฐานะโรงแรม่ท่่�ส่วยท่่�สุ่ดูแห่งหนึ�งของเซ่็�ยงไฮ้ิ ค่าเฟ่และบาร์ The Upper 
Room คื่อส่ถานท่่�ช่วนเพล่ดูเพล่นไปก่บอาหารและเค่รื�องดืู�ม่ โดูยม่่ท่่วท่่ศน์อาค่ารประว่ต่ิศาส่ติร์ของเซ่็�ยงไฮ้ิ
เป็นฉากหล่ง ไม่่ว่าจะเป็นส่ถาปัติยกรรม่ยุโรปค่ลาส่ส่่กของ The Bund เรื�อยไปจนถึงอาค่ารส่ม่่ยใหม่่บนย่าน
ลู่เจ่ยจุ่ย (Lujiazui) และเมื่�อแส่งสุ่ดูท้่ายของว่นม่าเยือน ม่หานค่รเซ่็�ยงไฮ้ิเบื�องหน้าก็จะถูกแดูดูย้อม่จนกลาย
เป็นส่่แดูงไปท่่�งเมื่อง

EMBRACE HISTORY IN 
A CENTURY OLD BUILDING AT 

The Upper Room

Anyone visiting this place will fall in love with 
the historical European architectural lines 
of the Bund area, which blends in perfectly 
with the modern city landscape of Lujiazui
financial district. It is stained red by the 
sunset of the last light of day in the city of 
Shanghai. 
Recommended Menu:  Dirty coffee, Almond Raspberry Pancake 
Opening Hours:   Tuesday-Sunday, noon-1am; 
   Friday-Saturday, noon-2am; closed Monday 
Location:    194 Beijing East Road
Nearby Attractions:   Rockbund, a collection of historical buildings just   
   North of the Bund, in addition to retail premises and   
   an art museum with rotating exhibitions throughout 
   the year.

เม่น่แนะนำา :   Dirty Coffee, Almond Raspberry Pancake
เวิล็าเปิด-ปิด :   อ่งคารุ-อาท่่ตย์ 12.00-01.00 น. 
   (ศุกำรุ์-เสุารุ์ ปิด 02.00 น.) ปิดวิ่นจ่นท่รุ์
ท่ี�ต่�ง :    194 ถีนน Beijing East
สุถีานท่ี�เท่ี�ยวิใกำล็้เคียง :  Rockbund กำล็ุ่ม่อาคารุอนุรุ่กำษ์ท่ี�ม่ีพิิพิิธภั่ณฑ์์ศ่ล็ปะซี่ึ�งม่ี
   น่ท่รุรุศกำารุหุมุ่นเวิียนใหุ้ชุม่ตล็อดท่่�งปี
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ฉลองส่าขาท่่� 1,000 ดู้วยติำาแหน่งท่่�ติ่�งท่่�ส่วยท่่�สุ่ดูอย่างร่ม่แม่่นำ�าหวงผู่ Huangpu River Manner Coffee 
แบรนด์ูกาแฟท้่องถ่�นของเซ่็�ยงไฮ้ิก่อต่ิ�งขึ�นเมื่�อปี พ.ศ. 2558 โดูยส่าขาแรก ๆ ม่่ขนาดูเพ่ยง 2-3 ติารางเม่ติร 
ก่อนจะไดู้ร่บค่วาม่น่ยม่จนขยายไปท่่�วประเท่ศจ่น ชื่�อร้าน Manner นำาม่าจากภูาษ่ติ “Manners maketh 
man” หรือ “Manners make the man” ท่่�แปลว่า พฤต่ิกรรม่บ่งบอกถึงต่ิวติน โดูยแบรนด์ูต้ิองการสื่�อถึง
ค่วาม่ติ่�งใจท่่�จะยกระดู่บการดูื�ม่กาแฟให้กลายเป็นน่ส่่ย และน่ส่่ยกลายเป็นธรรม่เน่ยม่ท่่�ละเอ่ยดูอ่อน 
โดูยส่าขาท่่� 1,000 ไดู้เลือก North Bund โค่รงการพ่ฒนาเมื่องร่ม่แม่่นำ�าเป็นท่่�ต่ิ�ง ม่องเห็นว่วของม่หานค่รเซ่็�ยงไฮ้ิ
แบบไม่่ม่่อะไรม่าบดูบ่ง และราค่าท่่�ย่อม่เยาของเค่รื�องดืู�ม่ภูายในร้าน ท่ำาให้ Manner Coffee ส่าขาน่� ถือไดู้ว่า
เป็นร้านกาแฟหล่กส่่บ แต่ิว่วหล่กล้านอย่างแท้่จร่ง

Manner Coffee North Bund
ON THE RIVERSIDE

ล็ะเล็ียดควิาม่โรแม่นต้่กำริม่แม่่นำ�าท่ี� 
Manner Coffee North Bund

M anner Coffee recently celebrated 
its 1,000th branch at an exclusive 
location of unparalleled beauty by 

the Huangpu River. It is a local Shanghai 
coffee brand founded in 2015. I ts f i rst 
outlet started out with only 2-3 square 
meters before a quantum leap in growth, 
which led to the expansion throughout 
China. “Manner” is derived from the proverb 
“Manners  maketh  man,”  descr ib ing  a 
p e r s o n ’s  b e h a v i o r  a s  a n  i n d i c a t i o n 
of one’s identity. Manner Coffee wishes to 
e levate the ar t  o f  dr ink ing coffee into
a daily r itual and eventually becomes a 
refined custom in China.      

The 1,000th branch is situated in the North Bund area, an exclusive riverside 
city development project. Unobstructed panoramic views of the Shanghai 
metropolis and affordable drink prices give Manner Coffee North Bund branch 
a million-dollar view.
Recommended Menu:  Tiramisu Latte, Osmanthus Oat Latte 
Opening Hours:   Monday-Friday, 7.30am-10pm; 
   Saturday-Sunday, 9am-10pm
Location:   North Bund
Nearby Attractions:   North Bund Park has a large teardrop art installation  
   that reflects the city skyscrapers. Also featured is 
   a walkway that runs parallel to the Huangpu River. 
   Suitable for watching sunrise and sunset.    

เม่น่แนะนำา :   Tiramisu Latte, Osmanthus Oat Latte
เวิล็าเปิด-ปิด :  จ่นท่รุ์-ศุกำรุ์ 07.30-22.00 น., เสุารุ์-อาท่่ตย์ 09.00-22.00 น.
ท่ี�ต่�ง :   North Bund
สุถีานท่ี�เท่ี�ยวิใกำล็้เคียง :  สุวินสุาธารุณะ North Bund ม่ีงานศ่ล็ปะหุยดนำ�าขนาดใหุญ่่
   ท่ี�สุะท่้อนหุม่่่ตึกำรุะฟ่้า รุวิม่ไปถีึงท่างเด่นท่ี�ท่อดขนานไปกำ่บ้แม่่นำ�า  
   หุวิงผ้่่ เหุม่าะสุำาหุรุ่บ้ชุม่พิรุะอาท่่ตย์ ไม่่วิ่าจะในยาม่เชุ้าหุรุ่อเย็น
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More insider food recommendations at sawasdee.thaiairways.com

REi-Flower Coffee Bar
TRANQUILITY

R Ei-Flower Coffee Bar is 
a specialist in coffee and 
cocktail beverages. This 

café is located away from the 
hustle and bustle of the Bund 
and Nanjing Shopping Street. 
REi-Flower Coffee Bar is located 
between the Shanghai Postal 
Museum and the Bellagio Hotel, 

Recommended Menu:  Osmanthus Flowers Latte, Soda Perilla Grapefruit  
   Americano 
Opening Hours:   10.30am-1am 
Location:    234 North Suzhou Road
Nearby Attractions:   Shanghai Postal Museum which hosts exhibitions and 
   rare stamp collections from various eras.

ห่างจากค่วาม่วุ่นวายของ The Bund และส่ายถนนช็่อปปิงหนานจ่ง (Nanjing) เพ่ยงไม่่ก่�ร้อยเม่ติร คื่อท่่�ต่ิ�ง
ของค่าเฟ่ดูอกไม่้ท่่�ให้บร่การเค่รื�องดูื�ม่ติ่�งแติ่กาแฟไปจนถึงค่็อกเท่ล REi-Flower Coffee Bar ติ่�งอยู่
ระหว่างพ่พ่ธภู่ณฑ์์ไปรษณ่ย์เซ็่�ยงไฮิ้ (Shanghai Postal Museum) และโรงแรม่ Bellagio เล่ยบฝิ่ั�งซ็้าย
ของแม่่นำ�าซู็โจว (Suzhou River) ก่จการเล็ก ๆ ของค่รอบค่ร่วแห่งน่�ประดู่บประดูาไปดู้วยดูอกไม้่เร่�ม่ต่ิ�งแต่ิ
หน้าร้านเรื�อยไปจนถึงเค่รื�องดูื�ม่ และดู้วยเหติุท่่�เจ้าของเป็นค่นร่กภูาพยนติร์ จึงจ่ดูฉายภูาพยนติร์เก่า
ผ่านเค่รื�องโปรเจ็กเติอร์ติลอดูท่่�งว่น โดูยหนึ�งในเส่น่ห์ของค่าเฟ่แห่งน่�คื่อท่่�น่�งกลางแจ้งท่่�ขนานไปก่บแม่่นำ�าซู็โจว
ซึ็�งส่วยงาม่ไม่่ว่าจะฤดููใดู และการไดู้ดืู�ม่กาแฟพร้อม่ท่อดูส่ายติาไปย่งม่หานค่รเซ่็�ยงไฮ้ิผ่านประกายระย่บระย่บ
ของแม่่นำ�ากระท่บแดูดู ก็เป็นหนึ�งในว่ธ่หย่อนใจท่่�ยากจะหาอะไรเปร่ยบ

จัิบ้ควิาม่สุงบ้ในวิ่นอากำาศดีท่ี� 
REi-Flower Coffee Bar

เม่น่แนะนำา :   Osmanthus Flowers latte, Soda Perilla
   Grapefruit Americano
เวิล็าเปิด-ปิด :   10.30 – 01.00 น.
ท่ี�ต่�ง :    234 ถีนน North Suzhou
สุถีานท่ี�เท่ี�ยวิใกำล็้เคียง :   พิิพิิธภั่ณฑ์์ ไปรุษณีย์เซี่ี�ยงไฮ้้ ภัายในจ่ดแสุดง
   น่ท่รุรุศกำารุแล็ะแสุตม่ป์จากำยุคต่าง ๆ
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along the left bank of the Suzhou River. This small family-run business has a flower 
theme decoration from its store facade to its drink menu. The owner of the coffee bar 
is an avid movie buff, hence movies are shown via a projector throughout the day. 
Outdoor seating by the Suzhou River is another facet of its unique charm second 
to none. Enjoy your coffee with Shanghai metropolis views overlooking sparkling river 
waters. Relaxation at its best!

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/




เม่ืองออส่โล ประเท่ศนอร์เวย์ จ่ดูเป็นหนึ�งในเม่ืองน่าเท่่�ยวท่่�ไม่่ว่าใค่รไปเยือนก็ค่งติกหลุม่ร่ก

ไดู้ไม่่ยาก นอกจากน่�ออส่โลย่งไดู้ร่บการยกย่องให้เป็นเมื่องส่่เข่ยว การ่นต่ิดู้วยรางว่ล  European 

Green Capital ในปี พ.ศ. 2562 ดู้วยเหตุิท่่�พื�นท่่�ม่ากกว่าค่รึ�งหนึ�งของเมื่องหลวง คื่อส่วนส่าธารณะ

และป่าในเมื่อง ท่่�น่�ย่งรณรงค์่ให้ผู้ค่นในเมื่องเดู่นท่างดู้วยรถส่าธารณะซึ็�งม่่ระบบการเชื่�อม่ต่ิอดู่เย่�ยม่ 

หรือไม่่ก็ใช้่ว่ธ่การเดู่น ข่�จ่กรยาน ม่าดููก่นว่าหากคุ่ณม่่เวลา 3 ว่นในออส่โล จะจ่ดูโปรแกรม่ท่่องเท่่�ยว

ไดู้อย่างไรบ้าง

O slo is the capital city of Norway 
and regarded as one of the 
most attractive cities in the 

world. It is safe to say that visitors will 
fall in love with Oslo. That said, Oslo was 
recently feted as a green city with the 

PLAN AHEAD 

coveted European Green Capital award in 2019. More than half of Oslo’s 
land area is dedicated to public parks and urban forests. Oslo authorities 
encourage its citizens to travel by public transportation because its mass 
transit system has excellent connectivity and infrastructure. You can also walk 
or ride a bicycle. If you have three days in Oslo, you should try customizing 
your own travel program.

เท่ี�ยวิไหุนดี หุากำม่ีเวิล็า 72 ชุ่�วิโม่งในออสุโล็ 

HOW TO SPEND 
72 HOURS IN OSLO



E xplore Oslo’s bayside area of Bjørvika, an old harbor district that 
was developed into a cultural and community center in 2000. 
Large-scale construction work began with the National Opera, 

the Oslo Public Library or Deichman Library and the Munch/Stenersen 
Museum that showcases the artworks of Edward Munch, a world-famous 
painter who painted The Scream.

VISIT BJØRVIKA AND 
KARL JOHANS GATE

D AY  1

Art connoisseurs will want to spend 
at least half a day at the Munch/
Stenersen Museum. There are 13 
floors of exhibition space; and the 
Bistro Tolvte restaurant on the 12th 
floor has stunning views of the inner 
Oslofjord. For epicureans who 
want to eat at Maaemo, Oslo’s only 
three-star Michelin restaurant – it is 
about 300-meter walking distance 
from the museum.



You can navigate the bayside area 
and reach Karl Johans Gate, a famous 
2-kilometer shopping street that leads 
to the Royal Palace at the other end. 
Do not forget to pay a visit to the Oslo 
Domkirke. After dinner, you can then go 
to a plethora of drinking spots and jazz 
bars in the Karl Johans Gate area as well.

วิ่นแรกำ - เท่ี�ยวิย่าน Bjørvika แล็ะ Karl Johans Gate

เร่�ม่ติ้นส่ำารวจเม่ืองออส่โลท่่�ย่านร่ม่อ่าว Bjørvika เขติท่่าเรือเก่าท่่�ในปี พ.ศ. 2543 ถูกพ่ฒนาให้

กลายเป็นศูนย์กลางของว่ฒนธรรม่และชุ่ม่ช่นเมื่อง ม่่การก่อส่ร้างโรงละค่รโอเปรา ห้องส่มุ่ดูออส่โล 

และพ่พ่ธภู่ณฑ์์ Munch/Stenersen Museum ท่่�จ่ดูแส่ดูงผลงานของเอด็ูวาร์ดู มุ่งค่์ ผู้วาดูภูาพ 

The Scream อ่นเลื�องชื่�อ 

ใค่รช่อบงานศ่ลปะอาจติ้องใช่้เวลาก่บท่่�น่�ราวค่รึ�งว่น เพราะม่่พื�นท่่�จ่ดูแส่ดูงผลงานม่ากถึง 13 ช่่�น 

แติ่ถ้าดููงานศล่ป์จนเหนื�อย พ่กก่นอาหารกลางวน่ก่อนไดู้ท่่� Bistro Tolvte ร้านอาหารบนช่่�น 12 

ท่่ �ม่องเห็นท่่วท่่ศน์ของ Inner Oslofjord ไดู้แบบส่วยจ่บใจ แติ่ถ้าอยากลองร้านอาหาร

รางว่ล 3 ดูาวม่่ช่ล่นเพ่ยงหนึ�งเดู่ยวของออส่โล แนะนำาให้เดู่นไปท่่� Maaemo ซ็ึ�งอยู่ห่างจาก

พ่พ่ธภู่ณฑ์์เพ่ยง 300 เม่ติร

จากย่านร่ม่อ่าวส่าม่ารถเดู่นล่ดูเลาะไปสู่่ถนน Karl Johans Gate ถนนส่ายช่็อปปิงยาวประม่าณ 

2 ก่โลเม่ติร ท่่�สุ่ดูถนนอ่กดู้านคื่อ พระราช่ว่งหลวง ระหว่างท่างอย่าลืม่แวะช่ม่ ม่หาว่หารแห่งออส่โล 

(Oslo Domkirke) ในช่่วงค่ำ�าหากดู่นเนอร์เส่ร็จแล้ว ส่าม่ารถไปต่ิอท่่�บาร์ หรือแจซ็บาร์ ท่่�ม่่อยู่ม่ากม่าย

ในย่านถนน Karl Johans Gate เช่่นก่น 



VISIT A WORLD-CLASS 
GARDEN

D AY  2

I t is recommended that you wake up early on Day 2. Start your day at Frogner 
Park which features the Vigeland Sculpture Park, the largest sculpture park 
in the world. There are more than 200 sculpture works by Norwegian artist 

Gustav Vigeland – his most famous sculpture is the Monolith, a single pillar with 
carvings of human beings clinging to each other. Other important masterpieces 
are the Wheel of Life, a sculpture representing the philosophy of life. Within 
Frogner park, there are other attractions such as the 200-year-old Frogner 
Manor House and the Oslo City Museum. The Frogner area is considered 
one of the most luxurious areas of the city – hence there are plenty of fashion 
boutiques, restaurants and Sawan, a famous Thai restaurant in Oslo. 



ว่นน่�แนะนำาให้แต่ิตืิ�นเช้่า แล้วม่าเร่�ม่ต้ินโปรแกรม่ช่ม่ส่วนก่นท่่� Frogner Park ภูายในส่วนเป็นท่่�ต่ิ�งของ 

Vigeland Sculpture Park ส่วนประต่ิม่ากรรม่ท่่�ม่่ขนาดูใหญ่ท่่�สุ่ดูในโลก ซึ็�งผลงานท่่�ง 200 กว่าช่่�น

เป็นฝีิ่มื่อของศ่ลปินช่าวนอร์เวย์ Gustav Vigeland งานประต่ิม่ากรรม่ท่่�โดู่งดู่งท่่�สุ่ดูคื่อ Monolith 

ท่่�ม่่ล่กษณะเป็นเส่าต้ินเดู่ยว รอบๆ เส่าคื่อภูาพแกะส่ล่กผู้ค่นท่่�กำาล่งเกาะเก่�ยวก่นไปม่า นอกจากน่�ย่งม่่ 

The Wheel Of Life ท่่�แส่ดูงถึงปร่ช่ญาของช่่ว่ติ ภูายใน Frogner Park ยง่ม่่ท่่�เท่่�ยวอื�น ๆ เช่่น 

Frogner Manor House ท่่�ม่่อายุ 200 กว่าปี Oslo City Museum พ่พ่ธภู่ณฑ์์ท่่�บอกเล่าเรื�องราว

ในอดู่ติของออส่โล หล่งจากเดู่นช่ม่ส่วนก่นจนหนำาใจแล้ว ย่าน Frogner ย่งถือเป็นย่านสุ่ดูหรูของเมื่อง 

ม่่บูต่ิกแฟช่่�น ร้านอาหาร รวม่ท่่�งร้าน Sawan ร้านอาหารไท่ยท่่�ม่่ชื่�อเส่่ยงในออส่โลให้แวะไปช่่ม่ก่นไดู้ 

วิ่นท่ี�สุอง – ชุม่สุวินประต้่ม่ากำรรม่ระด่บ้โล็กำ



EXPERIENCE TRADITIONAL 
NORWEGIAN CULTURE

D AY  3

W e will take you to the other side of city called Bygdøy area to 
visit the Norsk Folkemuseum, a large open-air museum that 
exhibits traditional Norwegian life in one place. You will see 

houses, churches and various iconic structures which were collected 
from all over Norway before being reassembled and exhibited at Norsk 
Folkemuseum. A special highlight of the museum is an 800-year-old church 
dating back to the Middle Ages built entirely from wood. If you visit during 
the summer, there will be live folk music performances as well.



More wonderful experiences around the world at  sawasdee.thaiairways.com

Then go to the Fram Museum which showcases polar explorations, both 
the North pole and the South Pole. Inside the museum is a display of a real 
wooden ship used for polar explorations over 100 years ago. The museum 
also simulates weather conditions of the Arctic level for you to experience.

เราจะพาออกไปอ่กดู้านของเมื่องท่่�ชื่�อว่าย่าน Bygdøy เพื�อไปช่ม่ Norsk Folkemuseum พ่พ่ธภู่ณฑ์์

กลางแจ้งขนาดูใหญ่ท่่�จำาลองว่ถ่ช่่ว่ติแบบดู่�งเดู่ม่ของช่าวนอร์เวย์ม่ารวม่ไว้ในท่่�เดู่ยว ดู้านในม่่

อาค่ารบ้านเรือน โบส่ถ์ ส่่�งก่อส่ร้างต่ิาง ๆ  ท่่�รวบรวม่ม่าจากท่่�ต่ิาง ๆ  ในนอร์เวย์ แล้วนำาม่าประกอบใหม่่ 

จ่ดูแส่ดูงไว้ภูายในพ่พ่ธภู่ณฑ์์ ไฮิไลติ์อยู่ท่่ �โบส่ถ์เก่าแก่ติ่�งแติ่ยุค่กลาง อายุกว่า 800 ปีท่่�ส่ร้าง

ดู้วยไม่้ท่่�งหล่ง หากไปเท่่�ยวท่่�น่�ในช่่วงฤดููร้อน จะม่่การแส่ดูงดูนติร่พื�นบ้านส่ดู ๆ บรรเลงค่ลอไป

ระหว่างเดู่นช่ม่พ่พ่ธภู่ณฑ์์ดู้วย

วิ่นท่ี�สุาม่ - สุ่ม่ผ่่สุวิ่ฒนธรรม่ด่�งเด่ม่ของชุาวินอร์เวิย์

จากน่�นไปต่ิอท่่� Fram Museum พ่พ่ธภู่ณฑ์์ท่่�ว่า

ดู้วยเรื�องการส่ำารวจข่�วโลก ท่่�งข่�วโลกเหนือและ

ข่�วโลกใต้ิ ภูายในจ่ดูแส่ดูงเรือไม้่ลำาจร่งท่่�เค่ยออก

เดู่นท่างไปส่ำารวจข่�วโลกม่าแล้วเม่ื�อร้อยปีก่อน 

รวม่ท่่�งจำาลองประส่บการณ์การเดู่นท่างเข้าไปใน

ค่วาม่หนาวเย็นระดู่บข่�วโลกให้ไดู้ส่่ม่ผ่ส่ก่น
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https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration




https://sawasdee.thaiairways.com/
https://www.facebook.com/sawasdeethaiairways
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